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«…Принцип экономической самостоятельности не был тогда понятен
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супруга и своей семьи. Незамужняя женщина считалась вполне бесправным
человеком, и она стремилась неизменно «быть тем, чем вообще была тогда
женщина», – стремилась сделаться принадлежностью чьего-нибудь домашнего
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Владимир Шулятиков
Три романистки

Один немецкий профессор делает характерную оценку «женского вопроса». Он сводит
этот вопрос исключительно к вопросу о женском труде. В истории женского труда он отмечает
два резко очерченных периода.1

До второй половина XIX столетия с представлением о женском труде соединяли обык-
новенно представление о труде, увековеченном в шиллеровской «Песне о колоколе» 2, – пред-
ставление о труде «добродетельной хозяйки, супруги и матери», труде, правда, полезном и
продуктивном», но направленном не на приобретение средств к существованию, а лишь на
сохранение и распределение этих средств, добытых стараниями главы семейства 3. Принцип
экономической самостоятельности не был тогда понятен большинству женщин. Женщина была
лишь принадлежностью своего супруга и своей семьи. Незамужняя женщина считалась вполне
бесправным человеком, и она стремилась неизменно «быть тем, чем вообще была тогда жен-
щина», – стремилась сделаться принадлежностью чьего-нибудь домашнего хозяйства. Боль-
шинство незамужних женщин старалось найти себе занятие в чужом хозяйстве, входили в
состав чужой семьи, например, в качестве экономки и домоуправительницы, или же жили в
семьях родственников и знакомых, не занимая определенного места и помогая хозяйке дома в
ее заботах о семейном благоустройстве. Если женщина не желала посвятить себя домашнему
хозяйству или же не умела пристроиться в чьей-нибудь семье, то на нее смотрели как на отвер-
женную. Женщина, дерзнувшая избрать себе либеральную профессию, – профессию худож-
ницы, писательницы, актрисы, считалась совершенно погибшим существом.

Подобное положение женщины и подобный взгляд на женщину обусловливался тем, что
большая часть народонаселения вела тогда самостоятельное хозяйство – в городах старого
покроя купцы и ремесленники, за пределами городов – землевладельцы и земледельцы. Но вея-
ния новой капиталистической эпохи постепенно меняли картину исторической сцены. Круп-
ное производство вызвало переустройство всего хозяйственного и вместе с тем общественного
быта европейских народов. Перед женщиной открылись тогда новые горизонты: женщина была
принуждена искать себе занятия за пределами домашнего хозяйства, принуждена была всту-
пать на путь самостоятельной борьбы за существование. Ее деятельность отныне, в силу необ-
ходимости, не могла уже ограничиваться сохранением средств к существованию, приобретен-
ных другим лицом: она сама начала добывать себе эти средства. Она устроилась в конторы, в
аудитории, в редакции, на кафедры сельских и городских школ, на фабрики.

1 Сноска отсутствует в публикации.
2 В «Песне о колоколе» («Das Lied von der Glocke») развиваются параллельно две темы. Поэт скрупулезно воспроизводит

весь процесс отливки колокола, звон которого сопровождает человека на всех этапах многотрудной жизни, и саму эту жизнь
в важнейших фрагментах обобщенной биографии. «Песнь о колоколе» – это гимн труду человека, прославление его мощи,
его ума и силы, его рук.

3 «Муж выйдет в просторЖитейского поля;Чтоб радостной долиИ счастья добиться,Он будет трудиться,С людьми состя-
заться,В борьбе изощряться,За благом гоняться /…/.И всюду хозяйкаЦарит молодая,Мать нежных малюток:И правит с уме-
ньемСемьею, именьем,И девочек учит,И мальчиков школит,И вечно в заботе,В движенье, в работе,И дом бережет,И мно-
жит доход,И в ларчик душистый сбирает пожитки,И крутит на прялке немолкнущей нитки /…/(отрывок из стихотворения
Ф.Шиллера «Песня о колоколе»; перевод Н. Славятинского).
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